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LETTRE DATEE DU 25 FEVRIER 1983, ADRESSEE AU PRESIDENT DU 
CONSEIL DE SECURITE PAR LE REPRESENTANT PERMANENT D'ISRAEL 

AUPRES DE L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES 

J'ai l'honneur de me référer aux séances du Conseil de sécurité tenues les 
22 et 23 février 1983 (S/PV.2415 à 2418) comme suite à la lettre adressée au 
Président du Conseil de sécurité par le Représentant permanent de la Libye 
(document S/15615 du 19 février 1983). 

Au cours des délibérations du Conseil sur la question dont il était saisi, pas 
moins de 14 orateurs ont cru bon d'émettre des remarques parfaitement injustifiées 
et insultantes à l'égard de mon pays et de mon gouvernement. Le fait que le point 
de l'ordre du jour n'avait rien à voir avec le conflit israélo-arabe et n'avait 
même strictement aucun rapport avec 1'Etat d'Israël n'a pas suffi à les dissuader 
d'abandonner une tradition bien établie qui consiste à lancer contre mon pays, à 
tout moment et quelle que soit la question à l'examen, un torrent d'invectives 
malveillantes. 

Parmi les représentants qui ont cru devoir s'écarter de l'ordre du jour prévu, 
empêchant ainsi le Conseil d'utiliser efficacement le temps dont il dispose et 
contribuant à ternir encore plus son image d'instance chargée de promouvoir la paix 
et la sécurité internationales, ceux de la Libye, de la Syrie, de la Bulgarie et de 
la Jordanie ont fait des déclarations particulièrement remarquables par leur 
caractère pernicieux et leur manque d'à-propos. En fait, non content d'avoir 
délibérément déformé l'esprit et la lettre de la résolution 242 (1967) du Conseil 
de sécurité, le représentant de la Jordanie a jugé bon de consacrer une partie 
importante du premier discours qu'il prononçait devant le Conseil à calomnier mon 
pays, craignant sans doute qu'on l'accuse sinon de ne pas avoir suffisamment 
contribué aux efforts visant à diffamer Israël. 

Une fois de plus, ces séances du Conseil de sécurité ont malheureusement mis 
en lumière trois points particulièrement importants : 

a) Beaucoup d'Etats arabes sont encore obsédés par Israël, Obsession si 
Omniprésente et irrésistible qu'il leur est impossible de laisser passer une seule 
occasion d'introduire dans les entretiens diplomatiques internationaux des 
questions qui sont totalement en dehors du sujet; 
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b) En répétant constamment leur litanie anti-israélienne, ces Etats arabes 
essayent de détourner l'attention de différents COnflits qui divisent le monde 
arabe; 

cl Certains autres Etats continuent a exploiter l'obsession arabe à l'égard 
d'Israël et la manipulation de l'ordre du jour de 1'ONU par 1~1s Arabes pour 
empêcher l'examen de questions "gênantes". C'est ainsi, par exemple, que l'union 
soviétique essaye d'entourer d'un mur de silence son occupation brutale de 
L’Afghanistan, que le Viet Nam se lance dans les débats pour essayer de dissimuler 
qu'il réprime impitoyablement la population du Kampuchea, et que Cuba s'efforce de 
détourner l'attention des activités de ses forces mercenaires en Afrique en 
débitant a jet continu des diatribes enflammées SOUS différents prétextes. 

Cette manipulation continue du système des Nations Unies et l'assujettissemen 
de celui-ci aux desseins cyniques des Etats arabes, de l'Union soviétique et de se! 
satellites sont en grande partie responsables du discrédit croissant de 1'ONU dans 
la communauté internationale et contribuent donc beaucoup à nourrir le sentiment, 
largement répandu, qu’elle est de moins en moins apte à résoudre les problèmes que 
posent la paix et la sécurité dans le monde contemporain. 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir faire distribuer le texte de la 
présente lettre comme document du Conseil de sécurité. 

L'Ambassadeur, 

Représentant permanent d'Israël 
auprès de l'Organisation des 
Nations Unies, 

(Signé) Yehuda 2. BLUM 
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